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K BOITPOCY O S3bIMECKO-XPUCTUAHCKOM CUHKPETU3ME
B KAPEJIbCKOU HAPOAJHOU MEJIMIIMHE (HA TTIPUMEPE BOJIE3HU JUMALANVIGA
‘HACJIAHHBIN BOI'OM HA YEJIOBEKA HEAYI)*

BriepBrie paccmaTpuBaroOTCs MPONECChl M3MEHEHUST B 00JIACTH KapelIbCKOW HapOJIHOW MEIHUIIMHBI B CBA3H
¢ npousomeamen B X111 Beke xpuctuanuszamueit kapesn. [lo BIusHUEM XpUCTUAHCTBA JIEKCHKA HAYUHAET
puoOpeTaTh HOBbIC 3HaYeHMs. Hanpumep, ciaoBo Jumal, 00603Havaroliee panee HEOSCHBIX JTYXOB, IPHOO-
petaet 3HayeHHe XpuctuaHckoro bora. Bepa xapen B To, 4T0 Hekoe 6oxecTBo / Bor MokeT HachbuIaTh Ha
YeJioBeKa 00JIe3Hb, OATBEPKIACTCS JAHHBIMU CJIOBapel KapeabCKOTO SI3bIKa U COOPAHHBIM aBTOPOM Ma-
TEpHaJIOM B pa3HbIX parionax Kapenuu. [Ipenmnochiiku BOBHUKHOBEHUS U CIIOCOOBI JISYSHUS paccMaTpHBa-
€MOr0 HeJlyra TaKXKe yKa3bIBaloT Ha TO, YTO SI3bIYECKHE U XPUCTUAHCKHE BO33PEHUS TECHO TEepeIIeTalrnCh
Y IBOWCTBEHHO BJIMSIIM Ha TAKOW IMJIACT KapelIbCKOW KYJIbTYPhI, KaK HAPOJHAS METUIINHA.

KuroueBrle ciioBa: KapeiibCKas TpaAullUOHHAA KYJIbTypa, HapOoAHas MEAULIMHA, A3bIY€CTBO, XPUCTUAHCTBO, J1e4eOHbBIC 06p51)II>I, BEPO-

BaHUS Kapell

[lepBoe ymomuHaHHE O MAaccOBOM KpELIEHHHU
Kapesa oTHocutcst k 1227 roay'. PacnpoctpaneHue
XPUCTHAHCTBA IO-pPa3sHOMY OTPA3WIOCh Ha pas-
JUYHBIX cepax KapeabCKOW HAPOIHOW KYIbTYPHI.
CroXHBIH CHHTE3 TMPOUCXOAMI B HAPOTHON MEIH-
nuHe. Pelnurno3HocTh KpecThsiH M UX TIIIyOoKas
Bepa B XpHUCTHAaHCKOro bora, ¢ OJHON CTOpOHBI,
Y JI0 CHX TIOp €Ile CHUJIbHAs HapodHas Bepa B MH-
(homormdeckux NmepcoHaKeH MPUPOTHBIX CTUXUH —
C Apyroi, co3maiu ocoOyro KaTerophio MPUINH
0oje3Heil, B KOTOPOH BeIyIlliee MECTO OTBOIUTCS
repBoMy Haday. Kapensl Buaenu B poiin «Iocian-
HHKa» HEKOTOPHIX 3a00JIeBaHMI YepTa / HEUUCTYIO
cury / nemrero (kap. Karu ‘Kapy’, Kehno / Kegno
‘Kerno’), mioxoro 4enmoBeka (CKopee BCEro, 3/1eCh
MOJIpa3yMeBaJICsl YEIIOBEK, CIOCOOHBIN CIIIa3UTh)
WM Hekoe O0oxkecTBO / Oora. CBUIOETEIBCTB, IO-
BECTBYIOIIUX O (DUHCKHX W KaPEIbCKUX JPEBHUX
Oorax, moutu He coxpanuiock. [locne xpuctuanu-
3auuu cnoBo KOmana, obo3Havaromiee paHee Oora
HeOa 1 BO3lyXa, MPUOOPENIo U 3HAUCHUE XPUCTHAH-
ckoro bora.

B kapenbckoM si3bike 3apUKCHPOBAHBI CIIEIY-
fole 3HavyeHus cioBa Jumala / Jumal: 1) mokpo-
BUTENIb BO3/yXa / MOTOABI / TPUPONHBIX CTUXHA,
00xecTBO; 2) CBIATOH, MpaBeIHUK; 3) CO3AATEb,
TBOpen, bor (xpuctmanckuit) [6; 52]. B cimosape
«Kansanperinteen sanakirja» (‘CroBapb HapOgHOU
KyJIBTYpBI’) YKa3aHO JTUITL OJHO TOJTKOBAaHHUE JTaH-
HO# JlekceMmBbl ‘KonnyH / 3Haxape [11; 112]. Ecmm
JaHHBIC 3HAUYEHUS MPUMEHUTH K BOIIPOCY 00 3THO-
JIOTUW HApPOIHBIX OOJIe3HEeH, TO OKaKeTCs, 4TO Ka-
peIBl, COXpaHsis Ha MPOTSIKEHUH JITTUTEITHHOTO Bpe-
MEHU TIePeXUTKH SI3bIYeCTBa, Beprun, 4To KOMmaa,
SIBJSIICH XO3SMHOM / TIOKPOBHUTEIIEM HEKHUX IIpH-
POZHBIX SIBJICHUM, @ [0 APYTMM CBCICHHSIM, JaXe
KOJIZTYHOM, MOT HachLIaTh Ha JIOACH 32 IPOCTYIKU
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W HEyBa)XCHUE pa3lIMYHble HAaKa3aHUs, OAHUM W3
KOTOPBIX SIBIISTFOTCS 00JIE3HH / XBOPH / HEYTH.

OTH TNpennojoKeHUsT MOXKHO TMOATBEPAHUTD
MPEICTABICHUSIMU Pa3IUYHBIX TPy KapeloB
0 knaccudukanuy 6o1e3Hel, B KOTOPO Beera npu-
CyTCTBYeT HeKas XBOpb, HaciaHHas Omana. Taxk,
HaIpuMep, KUTEIU paHee cymecTBoBasiiel B Ono-
Henkor ryoepuun 1. Onmanra (Bap. Oynanra / Oy-
JIaHKa) Cpeld MPOYMX T'PYIIT O0Ie3HEH (0T III0X0TO
YeloBeKa, ero MPOKJISATHH, 3aBUCTH U KOJIJIOBCTBA;
OT 3€MJTH, BO/IBI, OaHU, OTHS, BETpa  T. JI.; pa3JIid-
HBIX TPaBM U TTOBPEKICHI) BBIIEISAIN O0IE3HD OT
IOmana. OcHOBHOH HacbL1aeMON UM 0OJIE3HBIO CUH-
Tayiach OCra, Ha BTOPOM MECTe — IM3EHTepus U Ha
TpeTheM — OpromHon Tud [9; 234-235]. [IpoxuBas-
mue B ObIBIICH aepeBHe baOwbs ['yOa (kap. Akon-
lahti) kapensl yTBepKJaiH, 4TO CYHIECTBYET BCErO
nBe rpynmbl OonezHeit: ot KOmana u ot miuoxoro
4enoBeka. Paznuyune Mexay HUMH COCTOUT JIUILb
B TOM, YTO €CJIM 4YeJIOBeK OoiieeT B JIerkod (opme,
TO 9Ta Oone3Hp Haciana FOwmana, a eciau CHIIBHO
MyuaeTcs, TO 3TO OT Ioxoro uenoseka [10; 111].
Kapensr KaneBanbckoro paiiona (Hampumep, 1. Bo-
HHUIA) O JIETAJTBHOM HCXOZE OT OCIBI MJIN JI000MH
JIPYTOM MU IEMUYECKON 0OJIE3HN TOBOPHITH, YTO OH
«yMep OT mpaBmIbHON Boxbeit OonesHm» mwim «bo-
JKbsI 00JIE3HB €T0 ciIoMuIIay [8; 59].

B Hacrosmel cTaTbe MBI MOMBITAEMCSI OTBETHTD
Ha BOIPOC: KEM SBIISICSA TIEPCOHAXK, TTOCHITAIONTII
00JI€3Hb Ha YeNOBEeKa: S3BIYECKUM WITH XPHUCTHAH-
ckuM borom B mpencraBieHUAX Kapen? Haunem
C M3BECTHBIX HAMMEHOBAHUH JJAHHOTO 3a00JICBaHUS
B MAJIEKTaX KapelbCKOTo S3bIKa, KOTOPBIE COAEp-
JKaT MepBBIM KOMIIOHEHTOM JiekceMy Jumala:

Jjumalanluoma (6yxB. ‘boXbe TBOpEHBE): CK.:
jumalanluomoa viruu ‘on 6oneer boxbelr Oomes-
HBIO // 1uee.: jumalanluomu [5; 523];
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Jjumalantaudi (Oyxs. ‘bBoxbsi 60ne3Hb, 00IC3HB
bora’): ck. jumalantaud’i on, tulloo, ga olgah, anna
kavyy [5; 523] ‘boxbs Oose3Hs UIeT, Aai it uartu’ //
aueg. minuz on jumalantaud(i), ei tiedoin’iekad
n’i mid(d) auteta [5; 523] ‘y mens boxbst 00Jie3Hb,
3HaxXapb 3/IeCh HAYEM He moMoxer’ // cp. (puH.)
jumalantauti [7; 57];

Jjumalanviga (OyxB. ‘Boxbs npuunHa (U3bsH),
npuuuHa bora’): ck. jumalanviga // augs. jumalan-
viga [5; 523] // cp. (Bemc.) jumalanviga [2; 158].

[IpencraBieHHbIe BBIIE KapeldbCKHE HA3BAHMUS
UMEIOT OJIMHAKOBYIO TPaKTOBKY B PYCCKOM SI3BIKE:
‘HacianHas borom Ha 4YenoBeka 0ONE3Hb (HE My4H-
TeJbHAS, HO M3HYPSIOIIas), OOBITHO COMPOBOMKIAI0-
mrasics skapom’ [5; 523]. IIposBiisuiock 310 3a00eBa-
HHE C HACTYIUICHHEM TOJYHOUYH M AJHIIOCH J0 yTpa
i nonyaas [8; 68]. Kakum borom Obina Hacnana
00e3Hp — SA3BIYECKUM WIIM XPUCTHAHCKUM — HE TO-
HSITHO.

CoOpaHHBII aBTOPOM TIOJIEBOW MaTepual B pas-
HBIX paiionax Kapennu mokasas, 4To ¥ B HACTOSIIEE
BpEMsl eIlle COXPAHSIOTCS apXandecKue MpeCcTaB-
neHust o0 mccnenyeMoM Henyre. Beuto ompomieHo
okouo 10 napopmanTtos (1930-1965 1. p.), KOTOpBIM
Cpemu MpoYmX OBLI 33aJlaH BONPOC: «3HaeTe U B
Takoe 3a0osieBanue jumalanviga / jumalanvika? Uro
9TO0 3a Oone3Hs?» Hamu ObUTH MONTYyYeHBI CleayTo-
1€ OTBETHI (CTHIJIb COXPAaHEH):

1) «3naro, jumalanviga. i cimerxana. Ho Touno e
MOT'y cKa3aTh. Sl ciblnaia, kak roBopst: “Sinul on
jumalanviga” (‘Y Tebs Borom HacimanHnas 60Je3Hb)
(3nech n manee nepeBon aBTopa. — 1. I1.). DT0 TOXKE
Kak 6omne3nb» (1. ['aBprnoBka, ONoHEIIKUH palioH).
B nanHom mpuMepe 1aTh OAHO3HAYHBIA OTBET Ha
3alaHHBINA BOIIPOC MBI HE MOKEM.

2) «Ga jumalanviga. Se on, konzu et usko, gu
Jumal on libo, gu pruazniekan aigua ruat. Ei sua
ruadua. Jumal kai ndgdy (‘la jumalanviga. Ona
TIOSIBJISICTCSI, KOT/JIa Thl HE BEpPHUIIb, 4TO bor cyime-
CTBYET, FJIH €CJTH BO BpeMs Mpa3THIKA pabO0TaeIIb.
Henb3s pabotats. bor Bc€ Bumut’)» (c. Bumnma,
Ononenxuii paiton). OTBET CBs3aH C XPHCTUAH-
CTBOM U Bepoil B bora.

3) «YenoBek, KOTOPBIA HEAOPA3BUT HIIH POIIUII-
csl ¢ KakuM-To JiepekToM. Mnm Kak uX Ha3bIBaIOT
“yoorue”, To ecth “npu bore”, “ommbka bora’»
(m. OBanakmra, KaneBanbckuii paiion).

4) «boxbs kapa» (m. Kanerana, KaneBambckuit
paiion; 1. HoBunka, Ononenxuii paiion).

5) «boxbs kapa. To KOXKHBIC O0JIE3HU U TOJIOB-
Hble 6oy (1. Tykca, ONOHEIKU paifoH).

6) «bokuif YemoBeK — TaK Ha3BIBAJIH JIOJCH,
y KOTOPBIX OBLIO OTCTaloe pa3BUTHE WIIU KakKue-
HUOYAb NeEeKTHI ¢ poxkaeHus» (1. Boitauia, Kane-
BAJILCKHH palioH).

7) «Cnprmana. B MoeMm mpenacTaBieHHH, 3TO
KaKOH-TO M3BSH, TO €CTh C KOTOPBIM POIMIICS Ye-
noBek. M3bstH, borom mamneriy (1. MuxaiioBckoe,
OrnoHenkuii paiioH).

8) «3bsH, boxxbe Hakazanuey (1. Bexkycensra,
Cyosipeckuii (panee [IpspkuHCKHN) paiion).

Kak MOXHO BHAETH M3 MpENCTaBICHHBIX 3aIU-
ceil, IO HAPOAHBIM NPEACTABICHUSAM Kapes, MpH-
YUHBl paccMaTpUBAEMOTO HeAyra ObUIM CBSI3aHBI,
CKOpee BCEro, ¢ BIMSHHEM XpucTHaHcKoro bora,
boxsbeil kapoil. B nepByro ouepenb, 3TO Kacajloch
«HACBUTaHUS» OoJe3Hel OoXKecTBaMHU W JTyXamu
HU3LIeW MHUQOIOTUU, KOTOPOE BIOCIEACTBUU 3a-
Kpenmwioch U 3a boroM-TBOpuHOM, 3a KakHe-TO
pocTynku. B mporecce XxpucTuaHM3aluK MpaBo-
CJIaBHBIE NPEACTABJICHUS HO-Pa3HOMY KOHTAMHHH-
pOBallUCh C apXaWyecKUMH, MPUCIIOCAOINBAIUCE
K HapOAHOMY OBITY.

Tak, HanpuMep, Kapesbl BEpHIIN, YTO HaCJIlaHHOM
Borom 0Oone3Hbl0 4enoBeK MOXKET 3a00JIeTh B TOM
cilydae, eclIi OH MPOUJIET MUMO UKOHBI U HE Tepe-
kpecturcs (0. MsHaycenbra, MeaBexXberopcKuit
paiion; 1. Boitauia, KaneBanbckuii paiion)® [8; 68];
IIOBECUT MKOHY JOMa B XOJIOAHOM KOMHATE; €CIH
JKCHIIMHA OyeT MocemaTh 1epKOBb B TEUCHHUE IIIe-
CTH HeJleJb T0cIe PoAoB (TT0Ka y Hee KPOBb HJIET).
Kurenu n. Kesatozepo (beromopckuii paiioH) ytT-
BEprKJIaiIH, 4To bor Haka3biBas 00JIE3HAMU TEX JIO-
JieH, KOTOpBIE pa30psUIH U INKBUIUPOBAJIN IEPKBU:
KOr0-TO pa30uBaJ napajuy, KTO-TO CJIell, a Y HEKO-
TOPBIX POT Nepekamusano [4; 15].

3a0oneBmInii 4elmoBeK y3HaBajd O BO3HHKIIEH
y Hero Boxweil 0oie3HM M3 CHa: OH BHJET BO CHE
KpacHyI0 uiu 4epHyto jomaab (CyospBcKuil paiioH)
[5; 523]. TlosiBieHne Jomaan B CHOBHACHUSIX 00b-
SICHSJIOCH TEM, YTO B IPEICTaBJICHUAX NpUOasITHIH-
CKO-(DMHCKMX HapOoJOB (HAIPHMEp, BEIICOB) JIOMIA/Ib
SIBIISLIACH CYILECTBOM, CBS3aHHBIM C MHBIM MHUPOM,
a cJeIoBaTelibHO, 00JIe3HsIMU U cMepThio. O0mamas
TaKUM CBOMCTBOM, OHA MMeJIa ¥ lap npenackazanus [1;
274]. Heo6X0a1MO OTMETHUTH, YTO U B CIIABSIHCKON MHU-
(onorun SBUBLIMINCA B CHOBUJCHHUSIX KOHb / JIOMIAAb
nperckasbiBal 00e3Hb / HenyT win nopory. Lisero-
BOM KOJI 37IECh TaK>Ke ObLI CYLIIECTBEHEH: KpacHast Uil
YepHast JIoaab — K O0JIe3HH, CHBasi — K CMEpTH, a Oe-
nast — k 1o0py [3; 592]. KaneBanbckue kapensr (1. Boii-
HUIIA) YBEPsUIM, YTO BUJENU BO CHE M3THAHHYIO JIO-
1137 1 UMEHHO TY, KOTOpas Oblila U3 TOH K€ ICPEBHH,
YTO U OOJICIOITHIT ’TUM HemyroM [8; 68].

[o HapomHO# Moruke 1ist n3nedenus boxwei 6o-
JIe3HU HYKHO UCIOJIB30BaTh MPEIMETHI, CBI3aHHbBIE
C XpPUCTHAHCTBOM, M IPOBOAMTDH ACHCTBHS, HAIIPaB-
JICHHBIE Ha TO, YTOOBI «3a700puTh» BceBblmmHero.
Kapenbl cTaBriin cBeUKy U KPECTUIHUCh, KIIAHSIIUCDH
WKOHE, OTHOCHJIM B IIEPKOBb HJIM YAaCOBHIO TO/Ap-
KM (apy METPOB CHUTLEBOM MM XOJIIOBOH TKaHM)
(n. Botiauma, KaneBannsckuii paiton) [8; 68]. XKure-
mu 1. Msaaycensra ([IpspkmHCKUN paiioH) ¢ IEbio
UCIIETICHUS JAHHOTO HelyTra XOAWIN TPU HOYH IO
PSLI K KPECTY IPOCUTH MPOILCHUS’.

Taxum 006pa3om, BHEXPUCTHAHCKHUE TIPECTaBIIe-
HUS Kapes MOJKHO BOCIIPUHUMATD KaK yCTOMUNBBIH
3HAYUTENBHBIN MJIACT KapeIbCKOTO TPaJIUIIMOHHO-
ro mupoBo33penusd. [lomagas Ha 3Ty MOuYBY, BO3-
3pEHUs] XPHUCTHAHCKOTO TIPOUCXOXKIACHUS 0COOBIM
00pa3oM MOIUGHUIIHUPOBAINUCH U TPOSIBIISLINCH B Ka-
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PEJIbCKON KyJBTYype B BHJE CBOCOOPAa3HOTO SI3bl-  MEPOM TAKOTO ABOWCTBEHHOT'O BIUSHUS SIBISIOTCS
YEeCKO-XPUCTHAHCKOTO CHHKPETH3Ma. SIpKUM Npu-  [peACcTaBJICHUS Kapen o 0one3nu jumalanviga.

* Paborta BhINOMHEHA 1pu GUHAHCOBOU monaepskke [Iporpammel crpareruueckoro passutust [lerpl'yY Ha 2012-2016 rT. B pamkax
peanu3ayy KOMIUIEKCa MePOIIPUSATHI [0 Pa3BUTHIO HayYHO-HCCIIEI0BATEIBCKON JIEITeIbHOCTH.

CITMCOK COKPAIIIEHHUIA

BEIIC. — BEIICCKUM SI3bIK

JIMBB. — JINBBUKOBCKOE Hapeune KapelabCKOTo s3bIKa

CK. — COOCTBEHHO-KapeIIbCKOE HApeUne KapeinbCKOTO S3bIKa
(huH. — QUHCKUH SI3BIK
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Pashkova T. V., Petrozavodsk State University (Petrozavodsk, Russian Federation)

ON PAGAN-CHRISTIAN SYNCRETISM ISSUE IN KARELIAN FOLK MEDICINE
(CASE STUDY OF JUMALANVIGA DISEASE “GOD’S SENT AFFLICTION”)

The processes of Karelian folk medicine alteration and its consequent development influenced by Christianization of the local Ka-
relian population in the XIIIth century is studied. Under the influence of spreading Christianity some local words and terms begin
to acquire new meanings. For example, the word Jumal, which formerly denoted heavenly spirits, came to mean the Christian God.
A strong belief in the fact that some deity or God himself can punish people by sending different ailments was widely shared by
Karelian population. This fact is confirmed by the in depth study of Karelian language dictionaries and vast research materials col-
lected by the author. Prerequisites and causes of the disease occurrence, its further treatment point out to the fact that Christian and
Pagan traditions were closely intertwined and had a double effect on the development of such cultural layer of Karelian traditions
as folk medicine.

Key words: Karelian traditional culture, traditional medicine, paganism, Christianity, medical ceremonies, beliefs Karelian
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